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 Введение 
 

Дисциплина обязательного компонента «Старославянский язык» 
является одной из наиболее сложных и важных в филологической 
подготовке, поскольку обеспечивает глубокое понимание языковых 
закономерностей, определяющих структуру и функционирование 
языковой системы в прошлом и настоящем, позволяет 
ориентироваться в ее изменениях на современном этапе и в 
определенной степени прогнозировать направления ее развития в 
будущем. Все это означает научное овладение языком, что составляет 
одно из  актуальных направлений обучения студентов специальности 
«Русская филология». 

Необходимость дисциплины   «Старославянский язык» 
обусловлена тем, что она открывает цикл историко-лингвистических 
дисциплин, изучаемых студентами-русистами филологических 
факультетов. Этот курс закладывает основы фундаментальной 
лингвистической подготовки филолога-русиста, именно здесь 
осваиваются теоретические принципы и практические навыки 
сравнительно-исторического анализа.  

Целью курса «Старославянский язык» является овладение 
теоретическими основами и практическими навыками 
старославянского языка. Предусмотренное учебным планом 
выполнение контрольной работы позволит проверить навыки чтения, 
перевода и анализа текста на старославянском языке; определить 
степень усвоения студентом основных фонетических, 
грамматических и лексических особенностей развития языка от 
индоевропейского до старославянского состояния; овладеть 
практическими умениями применять полученные знания при анализе 
фактов современного русского языка.  Выполнение обобщающих 
заданий контрольной работы и ее защита станет надежным 
помощником при самостоятельной подготовке к экзамену по 
старославянскому языку. 

Задания адресованы студентам заочного факультета  
специальности 1-21 05 02 «Русская филология». 

 
 

  
 
 
    



 Требования к оформлению контрольной работы 
 
К выполнению контрольной работы предъявляются следующие 

требования: 
 1 Вариант контрольной  работы студенту определяет 
преподаватель, ведущий дисциплину. Уточнить заданный вариант 
можно на кафедре русского, общего и славянского языкознания 
(корпус 1, ауд. 2-24). 

2 Контрольная работа выполняется в отдельной ученической 
тетради или на листах формата А4. 

3 Контрольная работа включает следующие структурные 
элементы: 

 титульный лист; 
 основную часть, которая содержит текст задания и его 

выполнение в соответствии с  вариантом  контрольной работы; 
 список использованной литературы. 
4 Работа должна быть выполнена аккуратно, разборчивым 

почерком или  с применением печатающих и графических устройств 
вывода на одной стороне листа белой бумаги. При компьютерном 
наборе  печать производят через одинарный междустрочный интервал 
шрифтом 14 пунктов, гарнитура Times New Roman, Mria, Cyril.  

Текст  контрольной работы можно печатать, соблюдая следующие 
параметры: левое поле - 30 мм, правое -  15 мм, верхнее -  25 мм, 
нижнее - 20  мм. Нумерация страниц в правом верхнем углу, начиная 
со «2-ой». Шрифт печати должен быть четким, лента  черного цвета 
средней жирности. Все линии, буквы, цифры и знаки должны быть 
одинаково черными по всему тексту. Плотность текста должна быть 
одинаковой (38-42 строки на странице). 

В конце работы следует привести список использованных 
источников. Студент, выполнив и оформив в соответствии с 
требованиями контрольную работу, подписывает ее и указывает дату 
ее выполнения. 

5 В случае возникновении затруднений при выполнении 
контрольной работы можно обращаться в отведенные для 
консультаций часы к преподавателю старославянского языка на 
кафедру русского, общего и славянского языкознания. 

6  Студент должен сдать контрольную работу на рецензирование 
не позже установленного графиком учебного процесса срока. 



Рецензирование и защита контрольной работы осуществляются в 
соответствии с «Положением о контрольной работе студента заочного 
факультета и порядке ее рецензирования» от 23 февраля 2005 года. 

Все сделанные рецензентом замечания студент обязан учесть и 
внести в работу необходимые исправления и дополнения. 

7 Студенты, не получившие зачета по контрольной работе, к 
экзамену по старославянскому языку не допускаются. 

 
ЗАДАНИЯ К КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЕ 

 

1 Прочитайте старославянский текст и выполните его письменный 
перевод на русский язык. 

2 Выпишите из текста слова и формы слов, отражающие 
фонетические процессы общеславянской (праславянской эпохи) 
Восстановите праславянскую форму выделенных  единиц. Укажите 
фонетические процессы и условия их протекания.  

2.1 Монофтонгизация дифтонгов и дифтонгических сочетаний. 
2.2 Палатализация согласных. 
2.3  Диссимиляция и упрощение групп согласных. 
3 Выпишите из текста слова и формы слов, отражающие 

позднейшие звуковые процессы ХI и отчасти Х в. Приведите 
этимологическое написание выделенных единиц.  

3.1 Падение редуцированных. 
3.2 Отвердение шипящих. 
3.3 В 5 примерах (на выбор) укажите фонетические изменения 

после Х в. 
4 Выполните морфологический разбор 20 словоформ, 

принадлежащих к знаменательным частям речи  (на выбор). 
4.1 Для имен существительных – определить начальную форму, 

род, тип склонения, вариант склонения (если есть), число, падеж, 
прокомментировать окончание. 

4.2 Для местоимений – определить начальную форму, разряд. 
4.2.1 Для личных местоимений – лицо, число падеж. 
4.2.2 Для неличных местоимений – род, число, падеж. 
4.3 Для имен прилагательных – определить начальную форму,  

лексико-грамматический разряд,  именную или членную форму, род, 
число, падеж. 

4.4 Для глагола – определить инфинитив, класс (по основе 
настоящего времени). 



4.4.1 Для спрягаемых глагольных форм – наклонение, время (если 
есть), лицо и число. При анализе сложных  форм характеризуется 
глагольная форма в целом, а затем по той же схеме анализируются 
компоненты. 

4.4.2 Для причастий – залог, время, форма, род, число, падеж. 
5 Выделите в тексте примеры слов и форм слов старославянского 

происхождения. Назовите  южнославянские признаки этих единиц, 
приведите восточнославянские соответствия. 
 
Вариант 1 

 
Àìèíü ã%ëk âàìú. ¸êî ìíîzè ïðîðîöè/ i ïðàâåäüíèöè 
âúæäåë¸ø\ âèä¸òè/ ¸æå âèäèòå/ i íå âèä¸ø\/ i ñëûøàòè/ 
¸æå ñëûøèòå/ i íå ñëûøàø\/ âû æå îóñëûøèòå ïðèòú÷ý 
ñ¸âúøàåãî/ âñ¸êú iæå ñëûøèòú ñëîâåñà ö%ð¸/ i  íå 
ðàçîóì¸âàåòú/ ïðèõîäèòú íåïðè¸çíü/ i âúñõûøòàåòú ñ¸àíîå 
âú ñðúäüöè åãî/ ñå åñòú ñ¸àíîå ïðè ïýòè/ i ñ¸àíîå íà 
êàìåíèè/ ñå åñòú ñëûø\è ñëîâî i àáèå ñú ðàäîñòèk ïðèåìë\ 
å/ íå iìàòú æå êîðåíå âü ñåá¸/ íî âð¸ìåíúíî åñòú/ áûâúøè 
æå ïå÷àëè i ãîíåíèþ/ ñëîâåñå ðàäè/ àáüå ñúáëàæí¸åòú ñ\/ à 
ñàííîå âú òðúíèè/ ñü åñòú/ ñëûø\ è ñëîâî/ i ïå÷àëü ñâ¸òà 
ñåãî/ i ëüñòü áîãàòüñòâè¸ ïîäàâë¸åòú å/ ñëîâî i áåñïëîäà 
áûâàåòú/ à ñ¸àíîå íà äîáð¸ çå%ìè/ ñü åñòú ñëûø\ è ñëîâî i 
ðàçîóì¸âàc å/ I ïðèíîñèòú ïëîäû ¸êî ïîäîáàåòú/ 
(Зографское Евангелие). 

Пояснение 
ã%ëk – ãëàãîëk 
ñ¸âúøàåãî – ñ¸aâúøàåãî 
ö%ð¸ – ö¸ñàða 
àáèå – тотчас 
ñàííîå – ñ¸àííîå 
çå%ìè – çåìëè 

 
Вариант 2 
 

Íå îñýæäàèòå äà íå îñýæäåíè áýäåòå/ iìúæå áî ñýäîìú 
ñýäèòå ñýä\òú âàìú/ i âú ík æå ì¸ðý ì¸ðèòå 
âüçì¸ðèòúñ\ âàìú/ ÷üòî æå âèäèøè ñý÷åöú âú îö¸ áðàòðà 
òâîåãî/ à áðúâúíà åæå åñòú âú îö¸ òâîåìü íå ÷þåøè/ ëè 



êàêî ðå÷åøè áðàòðîó òâîåìîó/ îñòàâè è èçúìý ñý÷åöú èç 
î÷åñå òâîåãî/ i ñå áðúâúíî âú îö¸ òâîåìü/ ëèö¸ì¸ðå/ içüìè 
ïðúâ¸å áðúâúíî èç î÷åñå òâîåãî/ i òîãäà îóçüðèøè èç\òè 
ñý÷åöú èç î÷åñå áðàòðà òâîåãî/ íå äàäèòå ñ%òàãî ïñîìú/ íå 
ïîì¸òàèòå áèñüðú âàøèõú ïð¸äú ñâèíü¸ìè/ äà íå ïîïåðýòú 
èõú íîãàìè ñâîèìè/ i âðàrüøå ñ\ ðàñòðúãíýòú è îòú 
âðúçåòú ñ\ âàìú/ âüñ¸êú áî ïðîñ\è ïðèåìëåòú/ i èr\è 
îáð¸òààòú/ i òëúêýrþìîó îòâðúçåòú ñ\/ (Мариинское 
Евангелие). 

Пояснение 
ñý÷åöú – ñý÷üöü – сучок 
ñ%òàãî – ñâ\òàãî 
 
Вариант 3 

 
Aêîæå âüçëþáè ì\ î%öü è àçú âúçëþáèõú âû/ áýä¸òå âü 
ëþáüâè ìîåi/ aêî æå è àçú/ çàïîâ¸äü î%öà ìîåãî ñúáëþäîõú/ 
è ïð¸áûâàk âú íåãî ëþáúâè/ ñå ãë%àõú âàìú/ äà ðàäîñòü ìîa 
âü âàñú áýäåòú/ è ðàäîñòü ìîa èñïëúíèòúñ\/ ñå æå åñòú 
çàïîâ¸äü ìîa äà ëþáèòå äðîóãú äðîóãà aêîæå âüçëþáèõú âû/ 
áîëüøå ñå\ ëþáüâå íèêòî æå íå èìàòú äà êòî ä%øý ñâîk 
ïîëîæèòú çà äðîóãû ñâî\/ âû äðîóçè ìîi åñòå/ àrå òâîðèòå 
åëèêî àçú çàïîâ¸äàõú âàìú/ þæå íå ã%ëý âàñú ðàáú/ ðàáú áî 
íå â¸ñòú ÷òî òâîðèòú ã%ú åãî/ âû æå ð¸õú äðîóãû/ aêî âñà 
aæå ñëûøàõú îòú î%öà ìîåãî/ ñúêàçàõú âàìú/ íå âû ìåíå 
èçáúðàñòå/ íú àçú âû èçáðàõú/ è ïîëîæèõú âû äà áû èäåòå 
è ïëîäú ïðèíåñåòå/ è ïëîäú âàøú ïð¸áýäåòú/ äà åãîæå 
êîëèæäî ïðîñèòå îòú î%öà âú èì\ ìîå äàñòú ñ\ âàìú êîíüöú 
(Саввина книга). 

 Пояснение 
î%öü – îòüöü 
î%öà – îòüöà 
ãë%àõú – ãëàãîëààõú 
ä%øý – äîóøý 
àrå – если 
åëèêî – сколько 
ã%ëý – ãëàãîëk 
ã%ú – Ãîñïîäü, ãîñïîäèíú – хозяин   
êîëèæäî – êîëèæüäî – сколько 



 
Вариант 4 
 

Ñå çàïîâ¸äàk âàìú. äà ëþáèòå äðîóãú äðîóãà/ àrå ìèðú 
âàñú íåíàâèäèòú/ â¸äèòå aêî ìåíå ïð¸æäå âàñú 
âüçíåíàâèä\òú/ àrå îòú ìèðà áûñòå áûëè/ ìèðú îóáî ñâî\ 
áû ëþáèëú/ aêî æå îòú ìèðà í¸ñòå/ íú àçú èçáðàõú âû 
îòú ìèðà/ ñåãî ðàäè íåíàâèäèòú âû ìèðú/ ïîìüíèòå ñëîâî 
åæå àçú ð¸õú âàìú/ í¸ñòü ðàáú áîëèi ã%à ñâîåãî/ àrå ìåíå 
èçãíàø\/ è âàñú èæäåíýòú/ àrå ñëîâî ìîå ñúáëþäîø\ è 
âàøå ñúáëþäýòú/ íú ñè âñà ñòâîð\òú âàìú/ çà èì\ ìîå/ 
aêî. íå  â¸ä\òú ïîñúëàâúøàãî ì\/ àrå íå áûõú ïðèøúëú/ è 
ãë%ú èìú ãð¸õà íå áûø\ èì¸ëè/ íûí¸ æå è âèíû íå èìýòú î 
ãð¸ñ¸ ñâîåìú/ íåíàâèä\è æå ìåíå/ è îö%à ìîåãî íåíàâèäèòú/ 
àrå ä¸ëú íå áûõú ñòâîðèëú âú íèõú èõú æå èíú íèêòî íå 
ñòâîðè/ (Саввина книга).  

Пояснение 
àrå – если 
îóáî – ведь 
í¸ñòå – íå åñòå –  форма глагола áûòè с отрицанием 
âû – местоимение 2-го лица 
ã%à – ãîñïîäèíà 
ãë%ú – ãëàãîëú  
îö%à – îòüöà 
 
Вариант 5 
 

Âú âð¸ì\ îíî âîèíè èìúøå èi%ñà/ âåäîø\ è âúíýòðü íà 
äâîðú èæå åñòü ïðåòîðú è ïðèçûâàþòü âüñý ñïèðý/ è 
îáë¸êîø\ è âú áàãúð\íèöý è âúçëîæèø\ íà íü ñúïëåòúøå 
òðüíîâú â¸íüöü/ è íà÷\ø\ ö¸ëîâàòè è ãë%krå ðàäîóèñ\ ö%ðþ 
èþäåèñêú/ è áèaõý è ïî ãëàâ¸ òðüñòèk/ è ïëüâààõý íà íü/ è 
ïð¸ãûáëkrå êîë¸íà ïîêëàíaàõý ñ\ dìîó/ è dãäà ïîðýãàø\ ñ\ 
dìîó/ ñúâë¸êîø\ dìîó áàãúð\íèöý/ è îáë¸êîø\ è âú ðèçû 
ñâîa/ è íèçâåäîø\ è äà è ðàñïüíýòü è çàä¸ø\ ìèìîõîä\rîó 
däèíîìîó ñèìîíîó êîóðèíåk èäýrîó ñú ñåëà î%öîó àëåqàíäðîâîó 
è ðîópîâîó/ äà âúçüìåòü êðüñòú dãî è ïðèâåäîø\ è íà ì¸ñòî 
ãîëãîfà åæå dñòü ñúêàçàdìî êðàíèdâî ì¸ñòî è äàaõý dìîó 
ïèòèè îöüòüíî âèíî  îíú æå íå ïðècòú è ðàñïüíúøå è 



ðàçä¸ëèø\ ðèç= dãî ìårýøå æð¸áèc î íc/ êúòî ÷üòî 
âúçüìåòú/ á¸ æå ãîäèíà íà òðåòèa è ðàñï\ø\ è 
(Остромирово Евангелие). 

Пояснение 
èi%ñà – Èiñîóñà 
ïðåòîðú – дворец правителя 
ñïèðý – вин. падеж от ñïèðà – отряд войска 
áàãúð\íèöý – вин. падеж от  áàãúð\íèöà – покрывало 
пурпурного цвета 
ãë%krå – ãëàãîëkrå 
ö%ðþ – ö¸ñàðþ 
î%öîó – îòüöîó 
îöüòüíî – уксусное 
ìårýøå – причастие от ìåòàòè  
 
Вариант 6 

 
Òúãäà ã%ëà è%ñ/ âñè âû ñúáëàçíèòå ñ\ î ìí¸ âú ñèk íîøòü/ 
ïñàíî áî åñòü ïîðàæý ïàñòûð¸/ ³. ðàçèäýòü ñ\ îâüö\ 
ñòàäà/// îòúâ¸øòàâú æå ïåòðú ðå÷å åìîó/ àøòå ³ âñè 
ñúáëàçí\òü ñ\ î òåá¸/ àçú íèêîëè æå íå ñúáëàæíý ñ\ î 
òåá¸/ ðå÷å åìîó è%ñ/ àìèíü ã%ëk òåá¸/ ¸êî âú ñèk íîøòü 
ïð¸æäå äàæå/ êîóðú íå âúçãëàñèòú/ òðè êðàòû îòúâðúæåøè 
ñ\ ìåíå/ ãë%à åìîó ïåòðú àøòå ìè ñ\ êëþ÷èòú  ³ ñú òîáîk 
îóìð¸òè íå îòúâðúãý ñ\ òåáå/ òàêîæäå ³ âñè  îó÷åíèöè 
ð¸ø\/  

…ïðèäå êú îó÷åíèêîìú/ ³ îáð¸òå c ñúï\øò\/ ³ ãë%à 
ïåòðîâè/ òàêî ëè íå âúçìîæå åäèíîãî ÷àñà ïîáüä¸òè ñú 
ìíîk/ áüäèòå ³ ìîëèòå ñ\/ äà íå âüíèäåòå âú íàïàñòü/ äõ%ú 
áî áúäðú/ à ïëúòü íåìîøòüíà/ (Зографское Евангелие)  

Пояснение 
ã%ëà – ãëàãîëà 
è%ñ – Èèñîóñú 
àøòå – если 
ã%ëk – ãëàãîëk 
êîóðú – петух 
îòúâðúæåøè – îòúâðüæåøè 
äõ%ú – äîóõú 
 



Вариант 7 
 

²íý ïðèòú÷ý ïð¸äúëîæè ³ìú ãë%\ ïîäîáüíî åñòú öð%ñî íá%ñêîå. 
çðúíîó ãîðþøüíîó. åæå âúçüìú ÷%êú âüñ¸¸ íà ñåë¸ ñâîåìü. 
åæå  ìüíå åñòú âñ¸õú ñ¸ìåíú. åãäà æå âúçäðàñòåòú áîëå 
åñòü çåëè³. ³ áûâàåòú äð¸âî. ¸êî ïðèòè ïòèöàìú íáñ%êûìú. ³ 
âèòàòè íà â¸òüõú åãî. ³íý ïðèòú÷ý ã%ëà ³ìú. ïîäîáüíî åñòú 
öð%ñî íá%ñêîå. êâàñîó. ³æå âüçüìúøè æåíà ñúêðû âú ìýö¸ òð³è 
ñàòú. äîíüäåæå  âúñêûñ¸ âüñà. Âüñ¸ ñè ã%ëà è%ñ. ïðèòú÷àìè êú 
íàðîäîìú. ³ áåñïðèòú÷\ íè÷üòîæå ã%ëàøå êú íèìú. äà 
ñúáýäåòú ñ\ ðå÷åíîå ïðîðîêîìü ãë%køòåìü. îòâðúçý âú 
ïðèòú÷àõú îóñòà ìî¸. îòúêðûk ñúêðúâåíà¸. îòú ñúëîæåíè¸ 
âüñåãî ìèðà.(Зографское Евангелие)  

Пояснение 
ãë%\ – ãëàãîë\ 
öð%ñî – ö¸ñàðüñòâî – царство 
íá%ñêîå – íåáåñüñêîå – небесное 
ãîðþøüíîó – горчичному 
÷%êú – ÷ëîâ¸êú 
íáñ%êûìú – íåáåñüñêûèìú 
ã%ëà – ãëàãîëà 
òð³è ñàòú – три меры 
äîíüäåæå – до тех пор пока 
è%ñ – Èèñîóñú 
ã%ëàøå – ãëàãîëàøå 
ãë%køòåìü – ãëàãîëkøòåìü 

 
Вариант 8 

 
Âú îíî. áðàêû áûøc. âú êàíà ãàëèë¸è. ñò%¸³. è á¸ ìàò³ è³%ñâà 
òîó. çúâàíú æå áûñòú è%ñú è îó÷åí³ö³ åãî. íà áðàêû. ³ íå 
îñòàâúøþ â³íîó. ã%ëà ìàòè ³ñ%âà êú íåìîó. âèíà íå èìýòú. ³ 
ã%ëà è%ñú. ÷üòî åñòú ìüí¸ ³ òåá¸ æåíî. íåñu ïð³äå ãîä³íà ìî¸. 
ã%ëà ì%òè åãî ñëîóãàìú. åæå àrå ãë%åòú âàìú ñúòâîð³òå á¸ æå 
òîó âîäîíîñú êàì¸íú øåñòü. è ïî î÷³råí³þ ³þä¸³ñêîó. ëåæcrü 
âüì¸ñòcrü ïî äüâ¸ìà. ëè ïî òðåìú ì¸ðàìú. ã%ëà ³ìú è%ñú. 
íàïëúí³òå âîäîíîñú âîäû. ³ íàïëúíèøc c äî âðúõà. è ã%ëà 
èìú. ïî÷ðúï¸òå íûí¸. ³ ïð³íåñ¸òå  (Охридские листки). 

Пояснение 



ñò%¸³ – ñâ\ò¸³ 
è³%ñâà – Èèñîóñîâà  
è%ñú – Èèñîóñú 
ã%ëà – ãëàãîëà 
ì%òè – ìàòè 
àrå – если 
ãë%åòú – ãëàãîëåòú 
âîäîíîñú – сосуд для воды 

 
Вариант 9 

 
Ïð¸æäå îóáî ñëîâ¸íå íå èì¸àõý êúíèãú. íú ÷ðüòàìè è 
ð¸çàìè ÷üò¸àõý è ãàòààõý, ïîãàíè ñýøòå. Êðüñòèâúøå æå ñ\, 
ðèìüñêúèìè è ãðü÷üñêúèìè ïèñìåíû íýæäààõý ñ\ ïüñàòè 
ñëîâ¸íüñêû ð¸÷ü áåçîóñòðîdíüa. Íú êàêî ìîæåòú ñ\ ïüñàòè 
äîáð¸ ãðü÷üñêûèìè ïèñìåíû: áîãú, èëè æèâîòú, èëè s¸ëî, èëè 
öðüêû, èëè ÷àaíüd, èëè øèðîòà, èëè aäú, èëè \äîó, èëè 
cçûêú è èíà ïîäîáüíàa ñèìú? È òàêî á¸ø\ ìúíîãà ë¸òà. 
Ïî òîìü æå ÷üëîâ¸êîëþáüöü Áîãú, ñòðîcè âüña è íå 
îñòàâëac è ÷üëîâ¸÷à ðîäà áåçðàçîóìà, íú âúñ\ êú ðàçîóìîó 
ïðèâîä\ è ñúïàñåíüþ, ïîìèëîâàâú ðîäú ñëîâ¸íüñêú, ïîñúëà 
èìú ñâ\òàdãî Êîíúñòàíúòèíà Ôèëîñîôà, íàðèöàdìàdãî 
Êuðèëà, ì\æà ïðàâüäüíà è èñòèíüíà, è ñúòâîðè èìú ïèñìåíà 
òðè äåñ\òå è îñìü, îâà îóáî ïî ÷èíîó ãðü÷üñêúèõú ïèñìåíú, 
îâà æå ïî ñëîâ¸íüñò¸è ð¸÷è (Сказание «О письменехъ» 
черноризца Храбра). 

Пояснение 
îóáî – ведь 
ñýøòå – причастие от глагола áûòè 
s¸ëî – очень 
\äîó – ýäîó – откуда 
ì\æà – ìýæà 
 
Вариант 10 

 
Ò¸ìü æå ñëîâ¸íüñêàa ïèñìåíà ñâ\ò¸èøà ñýòú è ÷üñòüí¸èøà, 
ñâ\òü áî ìýæü ñúòâîðèëú a åñòú, à ãðü÷üñêàa dëèíè ïîãàíè. 
…Àøòå áî âúïðîñèøè êúíèãú÷èc ãðü÷üñêûc, ãëàãîëc, êúòî 
âû dñòú ïèñìåíà ñúòâîðèëú èëè êúíèãû ïð¸ëîæèëú, èëè âú 



êîd âð¸ì\, òî ð¸äúöè îòú íèõú â¸ä\òú. Àøòå ëè âúïðîñèøè 
ñëîâ¸íüñêûc áîóêàð\, ãëàãîë\: êúòî âû ïèñìåíà ñúòâîðèëú 
dñòú èëè êúíèãû ïð¸ëîæèëú, òî âüñè â¸ä\òú è 
îòúâ¸øòàâúøå ðåêýòú: ñâ\òúè Êîíúñòàíúòèíú Ôèëîñîôú, 
íàðèöàdìúè Êuðèëú, òú íàìú ïèñìåíà ñúòâîðè è êúíèãû 
ïð¸ëîæè, è Ìåfîäèd, áðàòðú åãî; ñýòú áî døòå æèâè, èæå 
ñýòú âèä¸ëè èõú… 
Òàêú ðàçîóìú, áðàòðüd, Áîãú dñòú äàëú ñëîâ¸íîìú, dìîóæå 
ñëàâà è ÷üñòü è äðüæàâà è ïîêëîíåíüd íûí¸ è ïðèñíî è âú 
áåñêîíü÷üíûc â¸êû. Àìèíü (Сказание «О письменехъ» 
черноризца Храбра). 

Пояснение 
ïîãàíè – язычники 
àøòå – если 
 
Вариант 11 

 
Ïåòðú æå âüí¸ ñ¸ä¸àøå íà äâîð¸ ³ ïðèñòýïè êú íåìîó 
åäèíà ðàáûíè/ ãë%køòè/ ³ òû á¸ ñú ³ñ%îìü ãàëèë¸³ñê=ìü/ îíú 
æå îòúâðúæå ñ\ ïð¸äú âñ¸ìè ãë%\/ íå â¸ìü ÷üòî ãë%åøè/ 
³øüäúøþ æå åìîó âú âðàòà/ îóçüð¸ è äðîóãà¸/ ³ ãë%à åìîó/ 
òîó ³ ñü á¸ ÷ê%ú/ ñú ³ñ%îìü íàçàð¸íèíîìü/ ³ ïàêû îòúâðúæå ñ\ 
ñú êë\òâîk/ ¸êî íå çíàk ÷ê%à/ íå ïî ìíîãîó æå ïðèñòýïüøå/ 
ñòîcøòå ð¸ø\ ïåòðîâè/ âú ³ñòèíý ³ òû îòú íèõú åñè/ ³ 
áåñ¸äà òâî¸ àâ¸ ò\ òâîðèòú/ òúãäà íà÷\òú ðîòèòè ñ\ ³ 
êë\òè ñ\/ ¸êî íå çíàk ÷ê%à/ ³ àáèå êîóðú âúçãëàñè/ ³ ïîì¸íý 
ïåòðú ãë%ú ³ñ%âú/ ³ ðå÷å åìîó/ ¸êî ïð¸æäå äàæå êîóðú íå 
âúçãëàñèòú/ òðè êðàòû îòúâðúæåøè ñ\ ìåíå/ ³ ³øüäú âúíú 
ïëàêà ñ\ ãîð'êî (Зографское Евангелие).  

Пояснение 
ãë%køòè – ãëàãîëkøòè 
³ñ%îìü – ³èñîóñîìü 
ïàêû – снова 
îòúâðúæå – îòúâðüæå – форма глагола îòúâð¸øòè – 
отвергнуть  
ãë%\ – ãëàãîë\ 
ãë%åøè – ãëàãîëåøè 
ãë%à – ãëàãîëà 
÷ê%ú – ÷ëîâ¸êú 



÷ê%à – ÷ëîâ¸êà 
àâ¸ – явно 
ðîòèòè ñ\ – утверждать с клятвой 
àáèå – тотчас 
êîóðú – петух 
ãë%ú –  ãëàãîëú 
³ñ%âú – ³èñîóñîâú 
òðè êðàòû – трижды 
 
Вариант 12 

 
² àáèå îóá¸äè îó÷åíèêû ñâîc âúíèòè âú êîðàáü/ ³ âàðèòè è 
íà îíîìú ïîëîó êú âèäúñàèä¸/ äîíüäåæå ñàìü îòúïîóñòèòú 
íàðîäû/ ³ îòúðåêú ñ\. èìú èäå âú ãîðý ïîìîëèòú ñ\ ^ ³. 
âå÷åðîó áûâúøþ/ á¸ êîðàáü ïî ñð¸ä¸ ìîð¸/ à ñü åäèíú íà 
çåìè/ ³ âèä¸âú c ñòðàæäýøò\ âú ãðåáåíèè/ á¸ áî 
ïðîòèâåíú â¸òðú èìú/ ³ ïðè ÷åòâðúò¸è ñòðàæè íîøòúí¸è/ 
ïðèäå êú íèìú ïî ìîðþ õîä\/ ³ õîò¸ c ìèíýòè/ îíè æå 
âèä¸âúøå è ïî ìîðþ õîä\øòú/ íåïüøòåâàø\ ïðèçðàêú 
áûòè/ ³ âúçâàø\ âüñè áî âèä¸ø\ è è âüçì\ø\ ñ\/ îíú æå 
àáèå ãë%à ñú íèìè è ðå÷å èìú/ äðúçàèòå àçú åñìú íå áîèòå 
ñ\/ ³ âüíèäå êú íèìú âú êîðàáü/ ³ îóëåæå â¸òðú/ ³ s¸ëî. 
èçëèõà âú ñåá¸ äèâë¸àõý ñ\ è îóæàñààõý ñ\/ íå ðàçîóì¸ø\ 
áî î õë¸á¸õú/ íú á¸ ñðúäúöå èõú îêàìåíåíî/ ³ ïð¸¸âúøå 
ïðèäý íà çåìëk nåíèñàðåòúñêý  è ïðèñòàø\/ (Мариинское 
Евангелие). 

Пояснение 
àáèå – тотчас 
âú êîðàáü – âú êîðàáëü 
âàðèòè – предварять, предшествовать 
äîíüäåæå – пока не 
íà çåìè – íà çåìëè 
õîä\øòú – õîä\øòü 
íåïüøòåâàø\ – íåïúøòåâàø\ – думали 
âüçì\ø\ ñ\ – âúçì\ø\ ñ\ – испугались 
ãë%à – ãëàãîëà 
s¸ëî – очень 
èçëèõà – чрезмерно 
 



Вариант 13 
 

Âú÷åðà çà îóõî îóäàðåíú áûâààøå/ äüíåñü áëèñöàíèìü áæ%³åìü 
àäîâúñêîå æ³ëèøòå áüåòü/ âú÷åðà ñúâ\çàíú áûâààøå/ äüíåñü 
íåðàçäð¸øåíûìè ýçàìè ñúâ\çàåòú ãîóá³òåë\/ âú÷åðà 
îñýæäåíú áûâààøå/ äüíåñü îñýæäåíûìü ñâîáîäý 
äàðúñòâîóåòú/ âú÷åðà ñëîóãû ï³ëàòîâû ðýãààõý ñ\ åìîó/ 
äüíåñü âðàòüíèöè àäîâüí³è/ âèä¸âúøå åãî/ ³øòåçý/ íú îóáî 
ñëûø³ õâ%í¸è. ìýö¸ âûøúíåå ñëîâî/ ñëûø³ ³ âúñïî³/ ñëûø³ è 
ïðîñëàâ³/ ñëûø³ è ïðîïîâ¸æäü/ áæ%³å âåëü¸ ÷þäåñà/ êàêî 
çàêîíú îñòýïàåòú/ êàêî áëàãîä¸òü ïðîöâèòàåòú/ êàêî îáðàçè 
ìèìî õîä\òú/ êàêî ³ñòèíà ïðîïîâ¸äàåòú ñ\/ êàêî ñ¸íü ìèìî 
õîäèòú/ êàêî ñëúíüöå âüñåëåíýk ³ñïëúí¸åòú/ êàêî âåòúõû 
çàêîíú îáåòúøà/ êàêî íîâû èçâ¸øòàåòú ñ\/ êàêî äðåâüí¸à 
ïð¸³äý/ êàêî íîâà ïðîöâèñ\/ (Сборник Клоца). 

Пояснение 
áæ%³åìü – Áîæ³åìü 
îóáî – ведь 
ñ¸íü – тень 
îáåòúøà – форма глагола îáåòøàòè – обветшать 
 
Вариант 14 

 
Âú âð¸ì\ îíî/ ìèìî èä= è³%ñú âèä¸ ÷ëîâ¸êà ñë¸ïà îòú 
ðîæüñòâà è âúïðîñèø\ è îó÷åíèöè dãî ãë%krå ðàvâè/ êúòî 
ñúãð¸øè ñü ëè èëè ðîäèòåëèa dãî/ äà ñë¸ïú ðîäèñ\. îòúâ¸rà 
è³%ñú íè ñü ñúãð¸øè íè ðîäèòåëa dãî/ íú äà aâ\òü ñ\ ä¸ëà 
áîæèa íà ídìü/ ìúí¸ ïîäîáàdòü ä¸ëàòè ä¸ëà ïîñúëàâúøààãî 
ì\ äîíüäåæå äüíü dñòü/ ïðèäåòü æå íîrü/ dãäà íèêúòî æå 
íå ìîæåòü ä¸ëàòè dãäà æå âú ìèð¸ dñìü ñâ¸òú dñìü ìèðîó/ 
ñè ðåêú ïëèíý íà çåìëþ/ è ñúòâîðè áðúíèd îòú ïëþíîâåíèa 
è ïîìàçà åìîó î÷è áðúíèdìü/ è ðå÷å dìîó/ èäè îóìûè ñ\ âú 
êýï¸ëè ñèëîóîìüñò¸ ïîñúëàíú øüäú æå è îóìû ñ\ è ïðèäå 
âèä\ ñýñ¸äè æå è èæå è á¸àõý âèä¸ëè ïð¸æäå aêî ñë¸ïú 
á¸/ ãë%ààõý íå ñü ëè dñòü ñ¸ä\è è ïðîñ\/// (Остромирово 
Евангелие). 

Пояснение 
è³%ñú – È³ñîóñú 
ðîæüñòâà – ðîæäüñòâà 



ãë%krå – ãëàãîëkrå 
ðàvâè – учитель 
äîíüäåæå – пока 
ïëèíý – форма глагола ïëèíýòè 
íà çåìëþ – íà çåìëk 
áðúíèd – áðüíèd – грязь, глина  
ãë%ààõý – ãëàãîëààõý 
 
Вариант 15 

 
Ãë%ààøå æå è ïðèòú÷ý êú íèìú. êàêî  ïîäîáààòú âúñåãäà 
ìîëèòè ñ\. ³ íå ñúòýæàòè ñè. ãë%k^ ñýäè á¸ åäèíú. âú 
åäèíîìü ãðàä¸. Á%à íå áîc ñ\ è ÷%êú íå ñðàìë¸c ñ\. âúäîâà 
æå á¸ âú ãðàä¸ òîìü. ³ ïðèõîæäààøå êú íåìîó ã%ëkøòè. 
ìüñòè ìåíå îòú ñýïüð¸ ìîåãî. ³ íå õîò¸àøå íà äëús¸ 
âð¸ìåíè. ïîñë¸äè æå ðå÷å âü ñåá¸. àøòå  è Á%à íå áîk ñ\ è 
÷ë%âêú íå ñðàìë¸k ñ\. çàíå òâîðèòú ìè òðîóäú âúäîâèöà ñè. 
äà ìürý åc äà íå äî êîíüöà ïðèõîä\øòè çàñòîèòú ìåíå. 
ðå÷å æå ã%ü ñëûøèòå ÷üòî ñýäèè íåïðàâåäúíû ãë%òú. à Á%ú íå 
èìàòú ëè ñúòâîðèòè ìüñòè. ³çáúðàíûõú ñâîèõú. 
âúïèkøòèèõú êú íåìîó äåíü è íîrü. è òðüïèòú. íà íèõú. 
ãë%k âàìú. ¸êî ñúòâîðèòú ìåñòü èõú âú ñêîð¸^ ê%ö^ îáà÷å 
ñ%íú ÷ëâ%÷üñêû ïðèøåäú îóáî îáð\øòåòú ëè â¸ðý íà çåìè 
(Мариинское Евангелие). 

Пояснение 
Ãë%ààøå – ãëàãîëààøå 
ñúòýæàòè – мучить 
ãë%k – ãëàãîëk 
ñýäè – ñýäèè 
Á%à – Áîãà 
÷%êú – ÷ëîâ¸êú 
ã%ëkøòè – ãëàãîëkøòè 
ìüñòè – защити 
ñýïüð¸ – форма существительного ñýïüðü – противник 
àøòå – если 
çàíå – так как 
ã%ü – Ãîñïîäü 
ãë%òú – ãëàãîëåòú 
Á%ú – Áîãú 



ê%ö – êîíüöü 
îáà÷å – кроме того 
ñ%íú – ñûíú 
÷ëâ%÷üñêû – ÷ëîâ¸÷üñêú 
îóáî – ведь 
íà çåìè – íà çåìëè 
 
Вариант 16 

 
Ã%ü ïðîñâ¸øòåíüå ìîå è ñ%ï³òåëú ìî³ êîãî ñc îóáîk: Ã%ü 
çàøò³òåëü æ³âîòîó ìîåìîó îòú êîãî ñc îóñòðàøý: åãäà 
ïð³áë³æcòú ñc íà ìc çúëîáîókøòåè î ñüí¸ñò³ ïëúòå³ ìî³õú: 
Ñúòýæàkøòåè ì³ âðàs³ ìî³ ò³ èçíåìîãý ³ ïàäý: ¸øòå 
îóïëú÷³òú ñc íà ìc ïëúêú íå îóáî³òú ñc ñðúäüöå ìîå: 
¸øòå âúñòàíåòú íà ìc áðàíú íà íü àçú îóïúâàk. åäèíîãî 
ïðîñ³õú îòú Ã%¸ òîãî âúç³øòý: äà æ³âý âú äîìîó Ã%í³ âúñc 
äúí³ æ³âîòà ìîåãî. Äà çúðý êðàñîòû Ã%íc è ïîñ¸øòàk 
öðúêúâ³ ñâ%òûc åãî: ¸êî ñúêðû ìc âú êðîâè ñâîåìü: âü äåíú 
çúëà ìîåãî ïîêðû ìc âú òà³í¸ êðîâà ñâîåãî:  íà êàìåíú 
âüçíåñåøè ìc: È íûí¸ ñå âúçíåñå ãëàâý ìîk íà ãðàãû ìîc: 
wá³äü è ïîæðúõú âú êðîâ¸ åãî: æðúòâý õâàëåíüå ³ 
âúñêëèêíîâåíúå ïîk ³ âúñïîk Ã%þ:  (Синайская псалтырь). 

Пояснение 
Ã%ü – Ãîñïîäü 
ñ%ï³òåëú – ñïàñèòåëü 
Ñúòýæàkøòåè – причастие от ñúòýæàòè – мучить 
¸øòå – àøòå – если 
Ã%¸ – правильно Ãîñïîäè 
Ã%í³ – Ãîñïîäüíè 
Ã%íc – Ãîñïîäüíc 
ñâ%òûc – ñâ\òûc 
ãðàãû – âðàãû 
Ã%þ – правильно Ãîñïîäè 
ïîæðúõú – ïîæðüõú – форма глагола от ïîæð¸òè 
 
Вариант 17 
 

Îóñëûø³ Ã%³ ãëàñú ìî³ è ìîæå âîçúâàõú:/ ïîì³ëîó³ ìc è 
îóñëûø³ ìc: òåá¸ ðå÷å ñðúäüöå ìîå Ã%¸ âüç³ñêý:/ âüç³ñêà 



òåáå ë³öå ìîå: ë³öà òâîåãî Ã%³ âúç³ñêý: íå îòúâðàò³ ë³öà 
òâîåãî îòú ìåíå: è íå îóêëîí³ ñc ãí¸âîìú îòú ðàáà òâîåãî 
ïîìîøòúí³êú ìî³ áýä³ ³ íå îòúð³í³ ìåíå: è íå îñòàâ³ ìåíå 
á%æå ñúïàñ³òåëþ ìîè: ¸êî îò%öú ìî³ è ìàòè ìî¸ îñòàâ³ñòå ìc 
à Ã%ü ïð³còú ìc: çàêîíú ïîëîæ³ ìúí¸ Ã%³ ïýòü òâî³:/ ³ 
íàñòàâ³ ìc  íà ñòüsý ïðàâýk. Âðàãú ìî³õú ðàä³ íå ïð¸äàæäú 
ìåíå âú ðýö¸ ñúòýæàkøòè³õú: ìí¸ ¸êî âúñòàøc íà ìc 
ñúâ¸ä¸òåë³ íàïðàâåäüí³ èõúæå íå ñúâ¸ä¸õú:/ è ñîëúãà 
íåïðàâúä¸ ñåá¸: â¸ðîk â³ä¸ò³ áëàãàà Ã%í¸ íà çåì³ 
æ³âýøò³õú: ïîòðúï³ Ã%¸ ìýæàè ñc è äà êð¸ï³òú ñc ñðúäüöå 
òâîå ³ ïîòðúï³ Ã%¸: Ñëàâà: (Синайская псалтырь). 

Пояснение 
Ã%³ – Ãîñïîäè 
Ã%¸ – правильно Ãîñïîäè 
á%æå – Áîæå 
îò%öú – îòüöü 
Ã%ü – Ãîñïîäü 
ñúòýæàkøòè³õú – причастие от ñúòýæàòè – мучить 
Ã%í¸ – Ãîñïîäüí¸ 
íà çåì³ – íà çåìëè 

 
Вариант 18 

 
õîråøè äà áè è åäèíú ÷%êú ïîãúèáíýëú. íú äà â'ñè ñï%ñýòú ñ\ 
è âü ðàçîóìú. èñòèííúè ïðèäý òú. òîãî ñï%íü¸ è ðàçîóìà 
òâîåk ïîìîrük è ìë%ñòè òîóíå áúèòè åñòú í¸ñòú áî íèê= 
æå òðîóäú íàø òú÷åíú òâîåè ìë%ñòûíè. kæå òúè äàåøè Á%å 
ìîè òðîèöå. òúè áî ñúâ¸ñè íåìîøòü âüñåãî Á%å Á%æå ìîè. êàk 
ñ\ âú ñåc çúëîáúè. kæå ñòâîðèõú êú òåá¸ ïðèèòè 
ñúãð¸øàc. è õîò\ ïðàâî ñëîóæèòè òåá¸. ïðèïàäàc ìîëk òè 
ñ\. ïîìîzè ìè Ã%è Á%å ñåãî ðîäà ÷%÷à. î òàèí¸ ñð%ö íàøèõú. Òúè 
âú ñâîåè ïàì\òè Áæ%ñüí¸è ñúäðúæèøè âüñ¸õú ä¸ëåñà. è 
ñëîâåñà è ìúèñëü åæå åñòú ê0то ÷0òî íàñú îóñï¸ëú âü â0ñå 
æèòüå ñâîå è ñ0òâîðèëú. èëè äîáðî èëè çúëî. â0ñåãî çíàc äà 
¸âèøè. Òâîåk  æå áëàãîä¸òük. àçú ãð¸øüíúè îóâ¸ä¸âú òå 
ìîè. è ñ%ïè ì\ ïî ìë%ñòè òâîåè. ïîìîzè ìè è ñ%ïý ñ\. è ïîó÷ý 
ñ\ âü îïðàâüäàíüèõú òâîèõú ñ%òû Á%å. ñ%ò=è (sic) êð¸ïú÷å. ñ%òû 
áåñúìðúòüíå. ïîìèëîóè íàñú (Рыльские глаголические листки).  

Пояснение 



÷%êú – ÷ëîâ¸êú 
ñï%ñýòú – ñïàñýòú 
ñï%íü¸ – правильно ñïàñåíèa 
ìë%ñòè – ìèëîñòè 
òîóíå – даром 
í¸ñòú – íå åñòú – форма глагола áûòè с отрицанием 
ìë%ñòûíè – ìèëîñòûíè 
Á%å – Áîæå 
Á%æå – Áîæå 
Ã%è – Ãîñïîäè 
÷%÷à – имя прилагательное ÷ëîâ¸÷à 
ñð%ö – ñðüäüöü 
Áæ%ñüí¸è – Áîæüñòâüí¸è 
ñ%ïè – ñïàñè 
ñ%ïý – ñïàñý 
ñ%òû – ñâ\òú 
 
Вариант 19 

 
×ë%êú åäèíú á¸ áîãàòú. èæå íàñàäè âèíîãðàäú è èñêîïà âü 
íåìü òî÷èëî. è  ïð¸äàñòú ³ ä¸ëàòåëüìú è îòèäå. è åãäà æå 
ïðèäå âð¸ì\ åìàòè å ïîñúëà ðàáû ñâî\ êú ä¸ëàòåëüìú 
èìàòú âèíà ñâîåãî. è èìúøå ä¸ëàòåëå ðàáû åãî áèø\. à 
äðîóãû\ îóáèø\. îâû æå êàìåíèåìü ïîáèø\. ïàêû ïîñúëà èíû 
ðàáû ìíîæ¸³ø\ ïðüâûõú. è  ò¸ìú ñòâîðèø\ òàêîæäå. 
ïîñë¸äè æå ïîñúëà ñ%íà ñâîåãî êú íèìú ã%ë\. ïîñòûä\òú ñ\ ñ%íà 
ìîåãî. ä¸ëàòåëå æå âèä¸âúøå ñ%íà åãî ð¸ø\ êú ñåá¸. ñå åñòú 
íàñë¸äúíèêú ïðèä¸òå äà îóáèåìú ñåãî. è îóäðúæèìú 
íàñë¸äèå åãî. è yìúøå y èçâåäîø\ èç âèíîãðàäà. è îóáèø\ 
åãî… (Саввина книга). 

Пояснение 
×ë%êú – ÷ëîâ¸êú 
òî÷èëî – чан, в котором выжимают виноград 
ä¸ëàòåëüìú – форма существительного ä¸ëàòåëü 
åìàòè – взять 
ïàêû – опять 
ñ%íà – правильно ñûíú 
ã%ë\ – ãëàãîë\ 

 



Вариант 20 
 
Ðå÷å Ã%ü. ïðèòú÷ý ñèk. ÷ë%êà /â%/ âüíèäîñòà âü öð%êâå ïîìîëèòú 
ñ\. åäèíú ôàðèñå³ à äðîóãû ìûòàðü. ôàðèñå³ æå ñòàâú â ñåá¸  
ìîë¸øå ñ\ ã%ë\ Áæ%å õâàëý òåá¸ âúçäàk aêî í¸ñìü aêî ³ 
ïðî÷è³ ÷ë%öè. õûrüíèöè íåïðàâüäüíèöè ïð¸ëþáîä¸³. ëè aêî ñü 
ìûòàðü. ïîrý ñ\ /â%/ êðàòû âú ñýáîòý. äåñ\òèíý äàk âñåãî 
åëèêî ïðèò\æý à ìûòàðü èçäàëå÷à ñòî\. íå õîò¸øå íè î÷èþ 
ñâîåþ âüçâåñòè íà í%áî. íú áè âü ïðüñè ñâî\ ã%ë\. Á%å 
ìèëîñòèâú áýäè ìí¸ ãð¸øüíèêîó. ã%ëý âàìú. èçèäåòú  
îïðàâúäàíú âú äîìú ñâî³. ïà÷å îíîãî. aêî âúçíîñ\ ñ\ 
ñúì¸ð¸åòú ñ\. à ñúì¸ð¸\³ ñ\ âúçíîñèòú ñ\. (Саввина книга). 

Пояснение 
Ã%ü – Ãîñïîäü 
÷ë%êà – ÷ëîâ¸êà 
/â%/ – два 
âü öð%êâå – âú öðüêúâå 
ôàðèñå³ – фарисей, представитель религиозного течения в Иудее, 
переносное наименование лицемера 
ìûòàðü – сборщик податей 
ã%ë\ – ãëàãîë\ 
Áæ%å – Áîæå 
í¸ñìü – íå åñìü – форма глагола áûòè с отрицанием 
÷ë%öè – ÷ëîâ¸öè 
åëèêî – сколько 
ïðèò\æý – форма глагола ïðèò\æàòè – приобретать 
í%áî – íåáî 
Á%å – Áîæå 
ã%ëý – ãëàãîëk 
ïà÷å – больше 
 
Вариант 21 

 
Âú âå÷åðú ñýáîòüíû. ñâèòàkrè âú ïðúâý ñýáîòý. ïðèäå 
ìàðèa ìàãäàëûíè. è äðîóãàa ìàðèa. âèä¸òú ãðîáà. è ñå 
áûñòú òðýñú âåëèêú. à%ããëú áî ã%íü. ñúøüäú ñú í%áå. è 
ïðèñòýïü îòúâàëè êàìåíü îòú ãðîáà. è ñ¸ä¸øå íà íåìü. á¸ 
æå çðàêú åãî aêî ìëúíè. è îäåæäà åãî á¸ëà aêî ñí¸ãú. îòú 
ñòðàõà æå åãî ñúòð\ñîø\ ñ\ ñòð¸ãýrå³. è áûø\ aêî ìðüòâè. 



îòúâ¸ràâú æå. à%ããëú ðå÷å æåíàìà. íå áî³òà âû ñ\. â¸ìü aêî 
³ñ%à èråòà ðàñï\òàãî. í¸ñòú  ñúäå. âúñòà áî aêîæå ðå÷å. 
ïðèä¸òà äà âèäèòà ì¸ñòî. èäåæå ëåæà Ã%ü. è ñêîðî øüäúøè. 
ðúö¸òà îó÷åíèêîìú åãî. aêî âúñòà îòú ìðüòâûõú. è ñå. 
âàðàåòú âû âú ãàëèëå³. òîó ³ îóçüðèòå. ñå æå ð¸õú âàìà. è 
îøüäúøè ñêîðî îòú ãðîáà. ñú ñòðàõîìü è ðàäîñòèk âåëèåk. 
òåêîñò¸ ïîâ¸äàòú îó÷åíèêîìú åãî. åãäà æå èä¸ñò¸ ïîâ¸äàòú 
îó÷åíèêîìú åãî. è ñàìú è%ñ ñúð¸òå a ãë%\. ðàäîó³òà âà ñ\. îí¸ 
æå ïðèñòýïüøè. \ñò¸ ñ\ çà íîz¸ åãî. è ïîêëîíèñò¸ ñ\ åìîó. 
òîãäà ãë%à è%ñ íå áî³òà ñ\. èä¸òà ïîâ¸äèòà áðàòè³ ìîå³ äà 
èäýòú âú ãàëèëåk òu ì\ îçüð\òú (Саввина книга). 

Пояснение 
òðýñú – землетрясение; буря 
à%ããëú – àínåëú 
ã%íü – Ãîñïîäüíü 
í%áå – íåáåñå 
³ñ%à – È³ñîóñà 
í¸ñòú – íå åñòú – форма глагола áûòè с отрицанием 
Ã%ü – Ãîñïîäü 
âàðàåòú – форма глагола âàðaòè – предварять; обгонять 
òåêîñò¸ – форма глагола òåøòè – бежать 
è%ñ – Èèñîóñú 
ãë%\ – ãëàãîë\ 
\ñò¸ – форма глагола  \òè – взять 
ãë%à – ãëàãîëà 
 
Вариант 22 

 
Èäýråìà æå èìà. ñå åäèíè îòú êîóñòîäè\ ïðèøüäúøå âú 
ãðàäú. ïîâ¸äàø\ àðõèåðåîìú. âñà áûâúøàa. è ñúáúðàø\ ñ\ 
ñòàðüöè. ñúâ¸òú æå ñòâîðüøå ñðåáðî ìíîãî äàø\ âî³íîìú. 
ãë%ýrå. ðüö¸òå  aêî u÷åíèöè åãî íîrèk. ïðèøüäúøå 
îóêðàäîø\ íàìú ñúï\råìú. è àrå ñå îóñëûøàíî áýäåòú îó 
ãåìîíà. ìû îóâ¸ràåìú ³. è áåñ ïå÷àëè ñòâîðèìú. îíè æå 
ïðè³ìúøå ñðåáðî. ñòâîðèø\ aêîæå íàîó÷åíè áûø\ è ïðîìü÷å 
ñ\ ñëîâî ñå âú èþäå³õú. äî ñåãî äíå. däèíû æå íà äåñ\òå 
îó÷åíèêú èäîø\ âú ãàëèëåk. âú ãîðý aìîæå ïîâåë¸ èìú è%ñ. è 
âèä¸âúøå ïîêëîíèø\ñ\ åìîó. îíè æå îóñýìüí¸øý ñ\. è 
ïðèñòýïü ³%ñ ðå÷å èìú ã%ë\. äàíà ìè åñòú âñàêà âëàñòü íà íáñ%å. 



è íà çåìè. øüäúøå îóáî íàîó÷èòå. âñ\ \çûêû. êðüñò\r\ âú 
èì\ îö%à è ñí%à è ñò%àãî äõ%à. îó÷\rå \ âñà åëèêî çàïîâ¸äàõú 
âàìú. è ñå àçú ñú âàìè åñìü. âñ\ äíè äî ñúêîíü÷àíèa â¸êà. 
àìèíü: (Саввина книга). 

Пояснение 
êîóñòîäè\ – форма существительного êîóñòîäèa – стража 
ãë%ýrå – ãëàãîëkrå 
àrå – если 
ãåìîíà – èãåìîíà 
è%ñ – Èèñîóñú 
³%ñ – ²èñîóñú 
ã%ë\ – ãëàãîë\ 
íáñ%å – íåáåñå 
íà çåìè – íà çåìëè 
îóáî – ведь 
îö%à – îòüöà 
ñí%à – правильно ñûíîó 
ñò%àãî – ñâ\òàãî 
äõ%à – äîóõà 
åëèêî – ñêîëüêî 
 
Вариант 23 

 
Áûñòú í¸êûè îòúøüëüöü. âü âåñí¸¸ìü ãðàä¸. ïîðôóíwìü 
íàðèöàd¸ì¸. èìåíåìü èàêwâú. è ñü ìàëîâð¸ìåíüíààãî ñåãî 
æèòüa ñîódòíààãî îòúâðúãú ñ\. æèâå í¸ âú êîåè ïåråð¸ 
/åy%/ ë¸òú. òîëèêî æå àëú÷üáîk è áëàãúèìè ä¸ëû. ïîñï¸øèâú. 
÷üñòüíú àâè ñ\ è îóãîäüíú Á%îó. aêîæå dìîó è äàðú íà á¸ñû 
ïîëîó÷èòè. è ìíîãû èíû ë¸÷üáû. Õ%ñà íàøåãî òâîðèòè yìåíåìü. 
Âüñè æå ìýæà æèòèþ äèâ\øòå ñ\ ê íåìîó ñúáèðààõý ñ\. 
èõæå ìíîæàèøèè. áåçàêîíüíûèõú ñàìàðàíü á¸àõý â¸ðû. \æå 
âèä\ ê íåìîó ïðèõîä\øò\ á%æè³ ÷ëîâ¸êú. íà ìíîz¸ îãëàøà\ 
îòú á%æèèõú êíèãú. íà èñòèíüíýk â¸ðý îáðàøòààøå. íú íà 
ðîäú ÷ëîâü÷üñêûè èñêîíè âîk\è äèaâîëú. è íàèïà÷å íà ðîáû 
ñïàñà íàøåãî Õ%ñà. âèä\ ñåáå îòú ìíîãû áëàãû\ ä¸ò¸ëè ìýæà 
è ïðàâüäíààãî æèòèa íà ìíîz¸ ïðîãîíèìà (Супрасльская 
рукопись). 

Пояснение 
 



îòúøüëüöü – отшельник 
âü âåñí¸¸ìü ãðàä¸ – в именительном падеже âüñüíûè ãðàäú 
– местечко, городок 
/åy%/ – пятнадцать 
àëú÷üáîk – форма существительного àëú÷üáà – голод, пост 
Á%îó – Áîãîó 
Õ%ñà – Õðüñòîñà 
á%æè³ – Áîæè³ 
á%æèèõú – Áîæèèõú 
 
Вариант 24 

 
Âúñòà íà íü. õîò\è ïðîãíàòè îòú ïð¸æäåíàðå÷åíààãî ì¸ñòà. 
âüë¸çú áî âú däíîãî îòú ñàìàðàíú. èñêîíè è âúèíý èñòèíû 
îòúâðàøòàkøòèèõú ñ\. ïðèãîòîâà dãî. ñúáðàòè âüñ\ 
ïîñëîóøàkøò\\ dãî. äðîóãû è ñðüäîáîëý è ðàáû. íà ëàaíèd 
ñò%ààãî ìýæà. äà è îóëîâèâú âúçìîæåòú îòú ñòðàíú ò¸õú 
ïðîãíàòè. ñúáðàâúøå æå ñ\ âüñè âú æèëèøòå æüðüöà ñâîdãî. 
è ìíîãî ìûñëèâúøå è ïðîêàçüë¸âúøå. êîíü÷üí¸ däèíú \ø\ 
ñüâ¸òú. è ïðèçúâàâúøå áåñòîóäíý æåíý è áëýäíý. äàø\ åè 
äâà äåñ\òè çëàòèöú. è èíî òîëèêîæäå îá¸øòàâàkøòå äàòè 
åè. àøòå âúçìîæåòú çàï\òè á%æèþ ðàáîó èàêwâîó. aêîæå èìú 
òîk âèíîk. âúçìîøò³ îòú çåìü\ ñâîd\ ñú ñòîóäîìü ìýæà 
îòúãíàò³. ò¸ìè îá¸øòàíè³ ïîá¸æäåíà æåíà. èäåòú ê íåìîó. 
ïîçä¸ ç¸ëî íîøòèk (Супрасльская рукопись).  

Пояснение 
ñðüäîáîëý – форма существительного ñðüäîáîëü – родственник 
ñò%ààãî – ñâ\òààãî 
\ø\ – форма глагола \òè – взять 
àøòå – если 
çàï\òè – повредить 
á%æèþ – Áîæèþ 
çåìü\ – çåìë\ 
ç¸ëî – очень 

 
Вариант 25 
 

Ïîçä¸ ç¸ëî íîøòèk. è òëúêíýâúøè âú äâüðè ìîëaàøå dãî 
âüâåñòè k. îíîìîó æå íå õîò\øòîó. è íà ìíîç¸ òî ñúòâîðèòè 



îòúëàãàkøòîó. ïð¸áûâààøå áåñòîóäà òëúêýøòè. è ñú ìíîãîk 
ìîëèòâîk ìîë\øòè ïðè\òè k. è ìàëû îóâðúçú è âèä¸âú k 
ìí¸àøå ìü÷üòîó áûòè. è ïð¸êðüñòèâú ñåáå çàòâîðèâú 
çàêëþ÷è äâüðè. è âúçâðàòèâú ñ\ è ñòàâú íà âúñòîêú. 
ïðèëåæíî ìîëèòâý Áîãîâè ïðèíîøààøå. ìíîãîó æå ÷àñîó 
ìèíýâúøîó. è íîøòè îóæå ïð¸ïîëîâ\øòè ñ\. íå ïð¸ñòàí¸¸øå 
òëúêýøòè è âåëèêîìü ãëàñîìü âüïükøòè. ïîìèëîóè ì\ ðàáå 
á%æè åäà êàêî çâüðüìè èç¸äåíà áýäý ïð¸äú ãëàâîk òâîdk. 
Ïîìûñëèâú æå ïðàâüäúíûè. è â¸äû âü ì¸ñò¸õú ò¸õú çâåðè 
ìíîæüñòâî. âú ðàçìûøëåíüa âúïàäú. îòúâðúçú äâüðè è 
ãëàãîëà dè. îòúêýäîó ïðèøëà dñè ñ¸ìî. êîãî ëè èøòåøè. îíà 
æå ðå÷å. îòú ìàíàñòûð¸ dñìú ñüäå áëèçú ñýøòààãî 
(Супрасльская рукопись). 

Пояснение 
ç¸ëî – очень 
ìàëû îóâðúçú – приоткрыв 
ïð¸ïîëîâ\øòè – причастие от ïð¸ïîëîâèòè – делить пополам 
á%æè – Áîæèè 
ñ¸ìî – сюда 
 
Вариант 26 

 
Îíà æå ðå÷å. îòú ìàíàñòûð¸ dñìú ñüäå áëèçú ñýøòààãî. è 
ïîñëà ì\ èãîóìåíüa äîíåñòè ïðîñâîðý âü ñük âüñü. è 
âúçâðàòèâúøè ìè ñ\. è èäýøòè âú ìàíàñòèðü. îìðüêîõú íà 
ì¸ñò¸ ñåìü. äà ìîëý ò\ ÷ë%÷å áæ%èè ïîìèëuè ì\ è ïðèìè. äà 
íå áýäý çâ¸ðüìè èç¸äåíà. Òúãäà æå îóæå îóìèëîñðüäèâú ñ\ 
âüâåäå k. è ïð¸äúñòàâèâú dè âîäý è õë¸áú. âüë¸çú ñàìú âú 
ýòðüíýk êë¸òüêý çàêëþ÷è ñ\. îñòàâèâú æåíý âü âí¸øíèè 
êë¸òö¸. îíà æå aäøè ïîìëü÷à âú ìàëú ÷àñú. è ïîòîìú íà÷\ 
êðè÷àòè. è ïëà÷ýøòè ïðèâðüæå ñåáå êú äâüðüìú. è ñú 
ãîðúêàìè ñëúçàìè çîâ¸àøå ñò%ààãî. è ïð¸êëîíèâú ñ\ 
äâüðüöàìè. è âèä¸âú k îäðüæèìý è îêû âú ìíîç¸ áîë¸çíè 
ñýøòý âü íåäîóìåíèè áûñòú. ÷òî ñè dè áýäåòú. èëè ÷òî dè 
ñúòâîðèòú âúïðàøà d\. îíà æå ãë%à dìîó ïðèçðè íà ì\ è 
ïð¸êðüñòè ì\. aêî ñðüä÷üíîk áîë¸çíük îäðúæèìà dñìú. òî 
ñëûøàâú èçë¸çú è àáèd íàëîæè êðàäý âåëèêý (Супрасльская 
рукопись). 

Пояснение 



âüñü – село 
÷ë%÷å áæ%èè – ÷ëîâ¸÷å áîæèè 
ïðèâðüæå ñåáå – припала 
ñò%ààãî – ñâ\òààãî 
ãë%à – ãëàãîëà 
àáèd – тотчас 
êðàäý – форма существительного êðàäà – костер 
 
Вариант 27 

 
è àáèd íàëîæè êðàäý âåëèêý. è ë¸âýk ñâîk ðýêý âúçëîæè íà 
îãíü. äåñíýk ìàæ\ îòú ìàñëà ñò%ûèõú. ãð¸àøå k òåïëîñòèk 
ðýêû ñâîd\. è ïð¸êðüøòà\ k ÷\ñòî ïî ïðüñåìü íå ïð¸ñòààøå. 
îíà æå ñâîèìú ñòîóäîìú òðüï\øòè. è õîò\øòè dãî îóëîâèòè. 
è íà ïîõîò¸íüd çúëî ñò%ààãî ïðèâåñòè. ãë%à dìîó. ìîëk òè ñ\ 
ìàæè ìè ñðüäüöå íà äëüç¸. äà ìè ïð¸ñòàíåòú îäðúæ\øòèa  
ì\ áîë¸çíü. îíú æå ïî ñýøòèè âü íåìú ïðîñòîñòè. òâîð¸øå 
dè aæå íà âðà÷áý. êîóïíî æå è ïðîêàçüñòâà ëýêàâààãî â¸äû è 
áî\ ñ\. däà êîëè îòú ìíîãààãî ê íåè ïîïå÷åíüa áåñüìðüòüíýk 
áîë¸çíü íàíåñåòú. äî äâîþ èëè äî òðèè ÷àñú. òàêî áåç 
ìèëîñòè ë¸âýk ðýêý êú îãíþ ïðèä¸\ òðüï¸àøå äîíåëèæå. 
îóäîâå ðý÷üíûèõú ïðúñòú èçãîð¸âúøå îòúïàäîø\. òî æå 
ñîòîíèíüñêûèìú êúçíåìú ïðîòèâüa\ ñ\ òâîð¸àøå 
(Супрасльская рукопись). 

Пояснение 
àáèd – тотчас 
êðàäý – форма существительного êðàäà – костер 
äåñíýk – форма прилагательного äåñíàa – правая 
ñò%ûèõú – ñâ\òûèõú 
ñò%ààãî – ñâ\òààãî 
ãë%à – ãëàãîëà 
êîóïíî – êîóïüíî – вместе 
îóäîâå – ÷àñòè (òåëà) 
 
Вариант 28 
 

Òî æå ñîòîíèíüñêûèìú êúçíåìú ïðîòèâüa\ ñ\ òâîð¸àøå. 
aêîæå dìîó îòú îãí¸ ïðèáûâàkøòýk áîë¸çíük 
íåñüòðüïèìýk çúëîóîóìîó ïîìûñëîó íå íàèòè íà ñðüäüöå. îíà 



æå ïð¸ñëàâíîd òî âèä¸âúøè è â ñåá¸ áûâøè. âèä¸âúøå áî 
ðýêý ñò%ààãî îòú îãía îóæå âüñý èçãîð¸âøý. âúñïëàêàâøè 
ãîðüö¸ è âúçäúõíýâøè ïðèïàäå êú íîãàìà ñò%ààãî. è ðýêàìà 
ñâîèìà áèkøòè ñ\ âú ïðüñè âüïèaøå. îó ãîðå ìüí¸ îêààí¸è. 
è îòúìíåí¸è. îó ãîðå ìüí¸ aêî ñüí¸äü dñìú îãía â¸÷íààãî. 
îó ãîðå ìí¸ aêî æèøòå dñìú äèaâîëå. ñò%ûè æå îóæàñòüíú 
ïðîòèâý òîìîó áûâú. ðå÷å ê íåè âüñòàíè æåíî. è ñü ìíîãîk 
íîóæäåk âúñòàâèâú k îòú çåìü\. è ïðèëåæüíî ìîëèòâý 
ñúòâîðèâú. ãë%à dè ïîâ¸æäü ìè ÷òî òè dñòú. îíà æå í¸êîëè 
ïðèøåäøè âñ\. aêîæå á¸àøå ä¸ëî. ïî âüñåìîó ñúêàçà dìîó. 
aâèâúøè dìîó ëýêàâüíûèõú ñàìàð¸íú. íàèïà÷å æå ñîòîíèíî 
ïîîó÷åíèd íà ïðàâüäíààãî è âúñòàíèd (Супрасльская рукопись).  

Пояснение 
ñò%ààãî – ñâ\òààãî  
ñò%ûè – ñâ\òûè 
çåìü\ – çåìë\ 
ãë%à – ãëàãîëà 
íàèïà÷å – наиболее 
 
Вариант 29 

 
È àáèd âåëìè âúçäúõíýâú ðàáú áîæèè. è ìíîãî ñú 
ñëàâîñëîâèèìú è ñú ñëúçàìè. áëàãîäàðèâú Á%à îãëàñè k. äàâú 
æå dè ïðîñâîðû. è ïîñúëà k êú ñò%îóîóìîó àëåqàíäðîó åï%ïîó. 
äîøúäúøè æå öðüêâè âüñà ïî ñë¸äîâàíèþ Á%âè ïð¸æäå. 
ïîòîìæå è ïð¸ïîäîáíîóîóìîó ìýæîó èñïîâ¸äà. aêîæå è òú 
ìíîãî îãëàñèâú k. è îáð¸òú k ïðèëåæüíî. î çúëûèõú aæå 
ñúòâîðè êàkøòý ñ\. äàñòú  dè áåñúìðüòüa áàíý. è ïîòîìú 
æåíý îóáî ïîóñòè âú æåíüñêûè ìàíàñòûðü. ñúáúðàâú æå âüñà 
áî%ëþáèâû\ ëþäè è õ%îëþáèâûè êëèðîñú. èçãúíà èç ãðàäà è îòú 
ñòðàíú ò¸õú. âüñ\ îáð¸òúø\\ ñ\ ñàìàðàíû. è ïîòîìú 
ïðèøúäú êú ðàáîó á%æèþ èàêwâîó. íà ìíîç¸ dãî àêû îö%ú 
ïðèñíûè îóêð¸ïüa\ êàçààøå. íà òîëèêî æå ïð¸æäåíàðå÷åíàà 
æåíà. îòú ïîêààíüa êú Õ%ñîó ñ\ ïðèâåäå. aêîæå ÷üñòüí¸ 
aâèâúøè ñ\ åè. è äàðà íà á¸ñû ñúïîäîáèòè ñ\ (Супрасльская 
рукопись). 

Пояснение 
àáèd – тотчас 
Á%à – Áîãà 



îãëàñè – форма глагола îãëàñèòè – наставить 
ïðîñâîðû – форма существительного ïðîñâîðà – специальный 
хлеб с изображением креста; благословение 
ñò%îóîóìîó – ñâ\òîóìîó 
åï%ïîó – åïèñêîïîó 
Á%âè – Áîãîâè 
îóáî – итак 
áî%ëþáèâû\ – Áîãîëþáèâû\ 
õ%îëþáèâûè – Õðüñòîëþáèâûè 
êëèðîñú – духовенство 
á%æèþ – Áîæèþ 
îö%ú – îòüöü 
ïðèñíûè – вечный 
Õ%ñîó – Õðüñòîñîó 
 
Вариант 30 

 
Ðå÷å Ã%ü ïðèòú÷ý ñèý. ïîäwáíî åñòü öðñ%òâî íáñ%íîå ÷ë%âêîó 
ñ¸¸âúøîó äîáðîå ñ¸ì\ íà ñåë¸ ñâîåìü. ñúï\råìú æå 
÷ëâ%êîìú. ïðèäå âðàãú åãî è âúñ¸¸ ïë¸âåëú ïîñð¸ä¸ 
ïúøåíèö\ è wòèäå. åãäà æå ïðîç\áå òð¸âà è ïëîäú ñúòâîðè. 
òîãäà è ¸âèñ\ ïë¸âåëú. ïðèøåäúøå æå ðàáè ã%íà ð¸ø\ åìîó^ 
ã%è íå äîáðîå ëè ñ¸ì\ ñ¸¸ëú åñè íà ñåë¸ ñâîåìú. Îòú êýäîó 
uáw èìàòú ïë¸âåëú. wíú æå ðå÷å èìú. âðàãú ÷ëâ%êú òî 
ñúòâîðè. Îíè æå ð¸ø\ õîråøè ëè äà øåäúøå èçúáåðåìú. 
wíú æå ðå÷å íè åäà êàêî âúñòðúçàýrå ïë¸âåëû. âúñòðúãíåòå 
è ñú íèìè ïúøåíèöý. Îñòàâèòå êîóïúíî ðàñòè äî æ\òâû. è 
âú âð¸ì\ æ\òâ¸ ðåêý æ\òåëåìú. øåäúøå èçúáåð¸òå 
ïð¸æäå ïë¸âåëú. è ñâ\æèòå ¸ âú ñíîïû. ¸êî ñúæårè à 
ïúøåíèöý ñúáåð¸òå âú æèòüíèöý ìîý (Листки Ундольского).  

Пояснение 
Ã%ü – Ãîñïîäü 
öðñ%òâî – ö¸ñàðüñòâî – царство 
íáñ%íîå – íåáåñüíîå 
÷ë%âêîó – ÷ëîâ¸êîó 
ñåë¸ – форма существительного ñåëî – поле 
÷ëâ%êîìú – ÷ëîâ¸êîìú 
ïë¸âåëú – сорная трава 
ïðîç\áå – форма глагола ïðîç\áíýòè – взойти, дать ростки 



ã%íà – ãîñïîäèíà 
ã%è – Ãîñïîäè 
uáw – так 
÷ëâ%êú – ÷ëîâ¸êú 
êîóïúíî – êîóïüíî – âìåñòå 
 
Вариант 31 

 
È ïðèñòýïëúøå îó÷åíèöè ð¸ø\ åìîó Ã%è ñúêàæè íàìú 
ïðèòú÷ý ñè\. ïë¸âåëú ñåëúíûõú. tâ¸ràâú æå Ã%ü ðå÷å êú 
íèìú. âúñ¸¸âû äîáðwå ñ¸ì\ ñ%íú ÷ëâ%÷úñêû. åñòú à ñåëî åñòú 
âúñú ìèðú. äîáðîå æå ñ¸ì\ ñè ñýòú ñí%îâå öðñ%òâè¸. à 
ïë¸âåëè ñýòú ñíî%âå íåïðè¸çíèíè. à âðàãú âúñ¸¸âû åñòú 
äè¸âîëú. à æ\òâà êîíú÷èíà â¸êà åñòú. à æ\òåëå àí%ãëy ñýòú 
¸êî æå îóáî ïë¸âåëè ñúáèðàýòúñ\. è wãíåìú ñúæèçàýòúñ\. 
òàêî áýäåòú âú ñêîíú÷¸íèå â¸êà ñåãî. ïîñúëåòú Ã%ü àíã%ëû 
ñâî\. è ñúáåðýòú t êîíúöú çåìë\ âúñ\ ñúáëàçíè. è 
òâîð\r\\ áåççàêîíèå. è âúâðúãýòú \ âú ïårü wãíúíý. òîó 
áýäå ïëà÷ú è ñêðúæåòú çýáîìú. òîãäà ïðàâåäúíè 
ïðîñâ¸ò\òúñ\ ¸êî è ñëúíüöå. âú öðñ%òâè î%öà ìîåãî. èì¸\è 
îóøè ñëûøàòè äà ñëûøèòú:/ (Листки Ундольского).  

Пояснение 
Ã%è – Ãîñïîäè 
ïë¸âåëú – сорная трава 
Ã%ü – Ãîñïîäü 
ñ%íú ÷ëâ%÷úñêû – ñûíú ÷ëîâ¸÷üñêú 
ñí%îâå öðñ%òâè¸ – ñûíîâå ö¸ñàðüñòâèa 
àí%ãëy – àínåëè 
îóáî – так 
àíã%ëû – àínåëû 
t – îòú 
öðñ%òâè î%öà – ö¸ñàðüñòâèè îòüöà 
 
Вариант 32 

  
Âú âð¸ì\ îíî. õîæäààøå è³%ñ âú ñýáîòû ñêâîç¸ ñ¸àíèa è 
íà÷\ø\ îó÷åíèöè åãî. ïýòü òâîðèòè. âúñòðüãàkrå êëàñû è 
ôàðèñåè. ãë%ààõý dìîó âèæäü. ÷üòî òâîð\òü âú ñýáîòû. dãî æå 
íå äîñòîèòü. è òú ãë%àøå èìú í¸ñòå ëè íèêîëèæå ÷üëí. ÷üòî 



ñúòâîðè äâ%äú. dãäà òð¸áîâà è âúçàëêà ñàìú. è èæå á¸àõý ñú 
íèìü. êàêî âúíèäå âú õðàìú á%æèè ïðè àâèfàðå àðõèåðåè. è 
õë¸áû ïð¸äúëîæåíèa ñúí¸ñòü. èõú æå íåäîñòîaàøå ¸ñòè. 
òúêúìî èåðåîìú è äàñòü è ñýrèèìú ñú íèìü è ãë%ààøå èìú 
ñýáîòà ÷ë%êà ðàäè áûñòü à íå ÷ë%êú ñýáîòû ðàäè ò¸ìü æå ã%ü 
dñòü. ñ%íú ÷ë÷%üñûè ñýáîò¸  (Остромирово Евангелие).  

Пояснение 
è³%ñ – È³ñîóñú 
ãë%ààõý – ãëàãîëàõý 
ãë%àøå – ãëàãîëààøå 
í¸ñòå – íå åñòå – форма глагола áûòè с отрицанием 
äâ%äú – äàâèäîâú 
á%æèè – Áîæèè 
÷ë%êà – ÷ëîâ¸êà 
÷ë%êú – ÷ëîâ¸êú 
ã%ü – ãîñïîäü 
ñ%íú ÷ë÷%üñûè – ñûíú ÷ëîâ¸÷üñêú 
 
Вариант 33 

 
Âú îíî âð¸ì\. ñúõîä\rþ ³ñ%îó ñú ãîðû. ñúð¸òå ³ íàðîäú 
ìíîãú. è ñå ìýæü åäèíú îòú íàðîäà âüïèaøå ãë%\. îó÷èòåëþ 
ìîëý òè ñ\ ïðèçúðè íà ñ%íà ìîåãî. aêî èíî÷\äú åñòú. è ñå 
ä%õú åìëåòú ³. è âüíåçàïý âúçúïíåòú è ïðýæàåòú ñ\ ñú 
ï¸íàìè. è åäúâà îòúõîäèòú îòú íåãî ñúêðîóøà\ ³. è ìîëèõú 
ñ\ îó÷åíèêîìú òâî³ìú. äà èæäåíýòú ³ è íå âúçìîãý. 
îòúâ¸ràâú æå ³%ñ ðå÷å åìu. w ðîäå íåâ¸ðúíû è ðàçâðàråíû. 
äîêîë¸ áýäý ñú âàìè. è òðüïëý âû ïðèâåä¸òå ìè ñ%íú òâî³. 
årå æå ãë%ýrþ åìîó ïîâðüæå y á¸ñú òð\ñû. çàïð¸òè æå ³%ñ 
äõ%îó íå÷èñòîóìîó ãë\%. ä%øå íå÷èñòû. èçèäè îòú îòðîêà. è 
èö¸ë¸ âú òú ÷àñú. è âúäàñòú ³ î%öþ ñâîåìîó. äèâë¸õý æå ñ\ 
íàðîäè. î âåëè÷úñòâè³ á%æè³ (Саввина книга). 

Пояснение 
³ñ%îó – ²èñîóñîó 
ãë%\ – ãëàãîë\ 
ñ%íà – правильно ñûíú 
èíî÷\äú – единственный 
ä%õú – äîóõú 
³%ñ – ²èñîóñú 



ñ%íú – ñûíú 
ãë%ýrþ – ãëàãîëkrþ 
äõ%îó – äîóõîó 
ãë_\ – ãëàãîë\ 
ä%øå – äîóøå 
î%öþ – îòüöþ 
á%æè³ – Áîæè³ 
 
Вариант 34 

 
Ðå÷å Ã%ü ïðèòú÷ý ñèk. ÷ë%êú åòåðú ñòâîðè âå÷åðý âåëèk. è 
çúâà ìíîãû. è ïîñúëà ðàáû ñâî\ âú ãîäú âå÷åð\ ðårè 
çúâàíûìú èä¸òå. aêî uæå ãîòîâî åñòú âñå. è íà÷\ø\ âú 
êîóïü îòúðèöàòè ñ\ âñè. ïðüâû ðå÷å åìîó. ñåëî êîóïèõú è 
èìàìú íýæäý èçèòè è âèä¸òè å. ìîëý ò\ èì¸è ì\ îòúðårè 
ñ\. è äðîóãû ðå÷å åìîó ñýïðýãú âîëîâüíûõú êîóïèõú .å%. è ñå 
èäý èñêîóøàòú èõú. ìîëý ò\ èì¸è ì\ îòúðåêúøà ñ\ è 
äðîóãû ðå÷å æåíý ïî\õú. è ñåãî ðàäè íå ìîãý èòè. è ïðèøúäú 
ðàáú òú ïîâ¸äà ãî%ó ñâîåìîó. òîãäà ðàçãí¸âàâú ñ\ ãí%ú äîìîó. 
ðå÷å ðàáîó ñâîåìîó. èçèäè ñêîðî íà ðàñïýòèa. è íà ñòüãíû 
ãðàäîó. è ñúáåðè íèr\\ è á¸äüíû\. è õðîìû\ è ñë¸ïû\ 
âúâåäè ñ¸ìî. è ðå÷å ðàáú ã%è áûñòú aêîæå ïîâåë¸. è årå 
ì¸ñòî åñòú è ðå÷å ã%ü ðàáîó. èçèäè íà ïýòè. è õàëýãû. è 
îóá¸äè âüíèòè äà íàïëúíèòú ñ\ õðàìú ìîi. ãë%ý áî âàìú. aêî 
íè åäèíú ìýæú ò¸õú çúâàíûõú âüêîóñèòú âå÷åð\ ìîå\. 
ìíîçè áî ñýòú çúâàíèi ìàëî æå èçáðàíûõú: (Саввина книга).  

Пояснение 
Ã%ü – Ãîñïîäü 
÷ë%êú – ÷ëîâ¸êú 
åòåðú – некий 
ãîäú – пора 
âú êîóïü – вместе 
ñåëî – участок земли 
ñýïðýãú – упряжка 
.å%. – пять 
ãî%ó – ãîñïîäèíîó 
ãí%ú – ãîñïîäèíú 
ñòüãíû – форма существительного ñòüãíà – площадь, улица 
ñ¸ìî – сюда 



ã%è – Ãîñïîäè 
õàëýãû – форма существительного õàëýãû – застава 
ãë%ý – ãëàãîëk 
 
Вариант 35 

 
Îòúâ¸rà\ æå iñ% ðå÷å åìîó. ÷ë%êú åäèíú ñúõîæäàrå îòú 
èåðåë%ìà âú åðèõý. è âú ðàçáîiíèêû âúïàäå. èæå ñúâëüêúøå i. 
è açâû âúçëîæüøå îñòàâëüøå i åë¸ æèâîãî ñýrà îòiäå. ïî 
ïðèêëþ÷àþ æå èåðåi åäèíú. èä¸øå ïýòüìü ò¸ìü. è âèä¸âú i 
ìèìî èäå. òàêîæäå æå è ëåîóãèòú áûâú íà òîìü ì¸ñò¸. 
ïðèøüäú è âèä¸âú i ìèìî èäå. ñàìàð¸íèíú æå åòåðú ãð\äû 
ïðèäå êú íåìîó. è âèä¸âú i ìëñðä%îâà. è ïðèñòýïü îá\çà açâû 
åãî âüçëèâà\ îë¸i è âèíî. âúçúìú æå i íà ñêîòú ñâîi. ïðèâåäå 
æå i âú ãîñïîäý. è ïðèëåæàøå åìü. è íà îóòðèa øúäú. è 
âüçúìú /â%/ ï¸í\çà. äàñòü ãîñòèíüíèêîó. è ðå÷å ïðèëåæè åìü. 
è àrå ÷òî èæäèâåøè. àçú åãäà âúçâðàrý ñ\. âúçäàìü òè. 
êòî uáî ò¸õú òðèi èñêðüíû ìüíèòü òè ñ\ áûòè. 
âúïàäúøþìîó âú ðàçáîyíèêû. îíú æå ðå÷å. ñòâîðû ìèëîñòü ñú 
íèìü. ðå÷å æå åìu i%ñ èäè è òû òâîðè òàêîæäå: (Саввина 
книга). 

Пояснение 
iñ% – ²èñîóñú 
÷ë%êú – ÷ëîâ¸êú 
ñúõîæäàrå – ñúõîæäààøå 
èåðåë%ìà – Иерусалима 
ëåîóãèòú – священнослужитель 
åòåðú – некий 
ìëñðä%îâà – ìèëîñðüäîâà 
ãîñïîäý – форма существительного ãîñïîäà – гостиница  
/â%/ ï¸í\çà – две серебряных монеты 
àrå – если 
uáî – итак 
 
 
 
 
 
 



ОБРАЗЕЦ ВЫПОЛНЕНИЯ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ 
 
Âú îíî âð¸ì\. ïðèäå èi%ñ âú ãðàäú ñàìàðåèñêú. íàðèöàdìû 
ñîóõàðü. áëèçü âüñè kæå äàñòü èaêîâú èîñèôîó ñûíîó ñâîdìîó 
á¸ æå òîó ñòýäåíüöü èaêîâëü èi%ñú æå òðîóæäü ñ\ îòú ïýòè 
ñ¸ä¸àøå òàêî íà ñòýäåíüöè. ãîäèíà æå á¸ aêî øåñòàa ïðèäå 
æåíà îòú ñàìàðèa ïî÷ð¸òú âîäû. ãë%à dè èi%ñú äàæäü ìè ïèòè 
îó÷åíèöè áî dãî îøüëè á¸àõý âú ãðàäú äà áðàøüíî êîóï\òü 
ã%ëà dìîó æåíà ñàìàð\íûíè êàêî òû èîóäåè ñû. îòú ìåíå ïèòè 
ïðîñèøè æåíû ñàìàð\íûí\ ñýr\ íå ïðèêàñàkòü áî ñ\ èîóäåè 
ñàìàð¸íåõú îòúâ¸rà èi%ñú è ðå÷å àrå áû â¸ä¸ëà äàðü á%æèè. 
è êúòî dñòü ãëàãîëaè òè äàæäü ìè ïèòè. òû áû ïðîñèëà îó 
íåãî è äàëú òè áû âîäý æèâý (Остромирово Евангелие).  
 
1 В то время  пришел Иисус в город самарейский, нарицаемый 
Сухарь (Сихарь), вблизи веси (села), которую дал Иаков Иосифу, 
сыну своему. Был там колодец Иакова. Иисус, утрудившись от пути, 
сидел так у колодца. Было же около шести часов. Пришла женщина из 
Самарии почерпнуть воды. Сказал ей Иисус: «Дай мне пить».  Ибо 
ученики Его ушли в город купить еды. Сказала Ему женщина 
самарянская: «Как ты, будучи иудеем,  пить просишь у меня, 
самарянки?» Ибо иудеи не прикасаются к самарянам. В ответ Иисус 
сказал: «Если бы ведала дар Божий и кто есть говорящий тебе: «Дай 
мне пить»,  –  ты бы просила у Него, и Он дал бы тебе воду живую».  
 
2 âð¸ì\ – *vertmen (неполногласие; упрощение группы согласных 
*tm; монофтонгизация дифтонгического сочетания в конце слова); 
ãðàäú –  *gordъ (неполногласие); 
íàðèöàdìû – *narikajemъ (третья палатализация после гласного 
переднего ряда *i перед гласным);   
äàñòü – *dadtъ (диссимиляция группы согласных *dt); 
èîñèôîó – *-u (окончание дательного падежа возникло в результате 
монофтонгизации дифтонга в конце слова); 
ñòýäåíüöü – *stQdenьkъ (монофтонгизация дифтонгического 
сочетания перед согласным, приведшая к образованию носового 
гласного в корне; третья палатализация после гласного переднего 
ряда *ь сначала в косвенных падежах, так как в именительном падеже 
палатализации препятствовал *ъ, затем выравнивание основ,  замена 



гласного непереднего ряда *ъ гласным переднего ряда *ь по закону 
внутрислогового сингармонизма); 
èaêîâëü – *jakovjъ (смягчение губного согласного в сочетании с *j); 
òðîóæäü – *trudjъ (монофтонгизация дифтонга перед согласным;  
смягчение переднеязычного согласного в сочетании с *j); 
ïýòè –  *pQti (монофтонгизация дифтонгического сочетания перед 
согласным, приведшая к образованию носового гласного); 
ñ¸ä¸àøå – *sĕdĕaxe (первая палатализация перед гласным переднего 
ряда); 
æåíà – *gena (первая палатализация перед гласным переднего ряда); 
ïî÷ð¸òú – *pokertъ (неполногласие); 
ãë%à – *golgola (неполногласие); 
äàæäü – *dadjъ (смягчение переднеязычного согласного в сочетании 
с *j); 
îó÷åíèöè – *ukeniki (монофтонгизация дифтонга перед согласным; 
первая палатализация перед гласным переднего ряда *е; вторая 
палатализация перед гласным *i  дифтонгического происхождения); 
îøüëè – *oxьdli (первая палатализация перед гласным переднего ряда 
*ь; упрощение группы согласных *dl); 
áðàøüíî – *borxьno (неполногласие; первая палатализация перед 
гласным переднего ряда *ь); 
êîóï\òü – *kupętъ (монофтонгизация дифтонга перед согласным; 
монофтонгизация дифтонгического сочетания перед согласным); 
ñýr\ –  *sQtję (монофтонгизация дифтонгического сочетания перед 
согласным; смягчение переднеязычного согласного в сочетании с *j; 
монофтонгизация дифтонгического сочетания в конце слова); 
ïðèêàñàkòü – *prikasajQtъ (монофтонгизация дифтонгического 
сочетания перед согласным); 
îòúâ¸rà – *otvĕtja (смягчение переднеязычного согласного в 
сочетании с *j); 
ðå÷å – *reke (первая палатализация перед гласным переднего ряда 
*е); 
àrå –  *atje (смягчение переднеязычного согласного в сочетании с 
*j); 
á%æèè –  *bogьjъ (первая палатализация перед гласным переднего 
ряда *ь); 
æèâý – *givQ (первая палатализация перед гласным переднего ряда 
*i; монофтонгизация дифтонгического сочетания в конце слова); 
 



3 В большинстве случаев в тексте сохраняется этимологическое 
написание букв ú и ü. Процесс падения редуцированных отразился в 
замене слабого ú в конце слова äàðú – в тексте äàðü. Аналогичные 
изменения в формах  äàñòü, ïðèêàñàkòü, dñòü объясняются 
отражением нормы церковнославянского языка русского извода. Для 
старославянского языка нормативными были бы формы äàñòú, 
ïðèêàñàkòú, dñòú. 

 После Х в. в приведенных ниже словах произошли следующие  
фонетические изменения: 
 âú ãðàäú – после утраты слабых редуцированных нарушился закон 
открытого слога и принцип строения слога по восходящей звучности, 
оглушился конечный согласный; 
 êúòî – после утраты слабого редуцированного нарушился принцип 
строения слога по восходящей звучности; 
èaêîâú –  после утраты слабого редуцированного нарушился закон 
открытого слога и принцип строения слога по восходящей звучности, 
оглушился конечный согласный; 
ñòýäåíüöè – после утраты слабого редуцированного нарушился 
закон открытого слога и принцип строения слога по восходящей 
звучности, отвердел [ö’], регрессивная ассимиляция в группе [í˙ö];  
äàæäü – после утраты слабого редуцированного нарушился закон 
открытого слога и принцип строения слога по восходящей звучности, 
оглушился конечный согласный; 
 
4 ïðèäå – глагол, ïðèòè, 1 класс, изъявительное наклонение, 
простой аорист, 3 лицо, единственное число; 
  âú ãðàäú – имя существительное, ãðàäú, мужской род, тип 
склонения на *-ŏ, јŏ, твердый вариант, единственное число, 
винительный падеж, исконное окончание; 
  áëèçü âüñè – имя существительное, âüñü, женский род, тип 
склонения на *-ĭ,  единственное число, родительный падеж, исконное 
окончание; 
  ñûíîó – имя существительное, ñûíú, мужской род, тип склонения 
на *-ŭ,  единственное число, дательный падеж, исконное окончание   
–îâè; новое окончание возникло под влиянием типа склонения на *-ŏ, 
јŏ; 
  ñâîdìîó – местоимение, ñâîè, притяжательное, мужской род, 
единственное число, дательный падеж; 



  èaêîâëü – имя прилагательное, èaêîâëü, притяжательное, 
именная форма, мужской род, единственное число, именительный 
падеж; 
  òðîóæäü – причастие,  òðýäèòè, 4 класс, действительный залог, 
пршедшее время, именная форма, мужской род, единственное число, 
именительный падеж; 
  ñ\ – местоимение, ñåáå, возвратное, винительный падеж, 
единственное число; 
     ñ¸ä¸àøå – глагол ñ¸ä¸òè, 4 класс, изъявительное наклонение, 
имперфект, 3 лицо, единственное число; 
  îòú ïýòè – имя существительное, ïýòü, мужской род, тип 
склонения на *-ĭ,  единственное число, родительный падеж, исконное 
окончание; 
  á¸ – глагол, áûòè, 5 класс, изъявительное наклонение, аорист в 
имперфекте, 3 лицо, единственное число;  
  îòú ñàìàðèa – имя существительное, ñàìàðèa, тип склонения на 
*-ā,јā, мягкий вариант, единственное число, родительный падеж, 
исконное окончание -\; новая форма отражает судьбу носовых 
гласных в восточнославянских языках;  
  äàæäü – глагол, äàòè, 5 класс, повелительное наклонение, 2 лицо, 
единственное число; 
  îøüëè á¸àõý – глагол, îèòè, 1 класс, изъявительное наклонение, 
плюсквамперфект, 3 лицо, множественное число. Состоит из 1) îøüëè 
– причастие, îèòè, 1 класс, действительный залог, прошедшее время, 
всегда краткое, мужской род, множественное число, несклоняемое 
(элевое); 2) á¸àõý – глагол, áûòè, 5 класс, изъявительное 
наклонение,  имперфект, 3 лицо, множественное число;  
  ïðîñèøè – глагол, ïðîñèòè, 4 класс, изъявительное наклонение, 
настоящее время, 2 лицо, единственное число; 
  ñýr\ – причастие, áûòè, 5 класс, действительный залог, 
настоящее время, именная форма, женский род, единственное число, 
родительный падеж; 
  áû â¸ä¸ëà – глагол, â¸ä¸òè, 5 класс, сослагательное 
наклонение, 2 лицо, единственное число. Состоит из 1) áû – глагол, 
áûòè, 5 класс, изъявительное наклонение, аорист сигматический 
нетематический, 2 лицо, единственное число; 2) â¸ä¸ëà – 
причастие, â¸ä¸òè, 5 класс, действительный залог, прошедшее 
время, всегда краткое, женский род, единственное число, 
несклоняемое (элевое); 



  îó íåãî – местоимение, è, указательное, мужской род, 
единственное число, родительный падеж; 
  âîäý – имя существительное, âîäà, тип склонения на *-ā,јā, 
твердый вариант, единственное число, винительный падеж, исконное 
окончание; 
    æèâý – имя прилагательное,  æèâà, качественное, именная форма, 
женский род, единственное число, винительный падеж. 
   

5 В словах и формах слов âð¸ì\, ãðàäú, ãë%à, ïî÷ð¸òú, áðàøüíî 
признаком южнославянского происхождения является неполногласие. 
Восточнославянское соответствие – явление полногласия, например: 
город. 
В формах  слов òðîóæäü, äàæäü признаком южнославянского 
происхождения является наличие  [æä’], возникшего в результате 
смягчения согласного *d перед *j. Восточнославянское соответствие – 
наличие [ж], например: труженик. 
В словах и формах слов ñýr\, îòúâ¸rà, àrå признаком 
южнославянского происхождения является наличие  [øò’], 
возникшего в результате смягчения согласного *t перед *j. 
Восточнославянское соответствие – наличие [ч’], например: 
отвечать.  
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